Lie két dinh duoc str dung dé 1am ra cac san pham cing
loai nhu cac san pham da néu trong nhom 45.03 nhung,
trong khi n hiém khi dugc sir dung dé lam nut, ndp day,
n6 duoc ding thuong xuyén hon lie ty nhién dé lam dém
tron 16t dudi cac nap chai hinh virong mién.

Lie két dinh ctng duoc sur dung rong rai, va hon so vdi
lie ty nhién, dé san xuat cac vat li¢u xay dung nhu cac
panel, khi va gach, tim 14t va cac hinh dang dugc dic
(hinh try, vo...), dé cach ly hodc bao vé cac 6ng din nude
nong hoac o ong dan hoi nudc nong, de 16t bén trong cac
dng dan xang dau, nhu éng giodng ndi din né trong cong
nghiép xay dung va dé san xut bo loc.

Vé cac san pham bi loai trir khéi nhém nay, xem Chd
giai chi tiét cia nhom 45.03.

Chuong 46:

San phim lam tir rom, ¢é gidy hodc tir cac loai vat li¢u
tét bén khac; cac sain phim bing lidu gai va song miy
Chu giai.

1.- Trong Chuong nay khai niém "vat ligu tét bén" ding
dé chi cac loai vatligu & trang thai hodc hinh dang thich
hgp cho viée tét bén hoic gia cong tuong tu; ké carom,
lidu gai hodc lleu tre, song, my, bac, sdy, dai gd mong,
dai tir vat liéu goc thuc vat khac (vi dy, dai vo cay, cac la
dai hep chiéu ngang va cdy co soi hodc cac dai khac thu
duoc tir cac 1a to), sgi dét tu nhién chua xe, soi
monofilamen va dai va dang twong tu bang plastic va dai
gidy, nhung khong bao gdm dai bang da thudc hodc da
thudc tong hop hodc dai bang ni hay san pham khong dét,
toc nguoi, 16ng dudi hoac bom ngua, soi dét tho hodc sgi
dét, hodc soi monofilament va dai va dang tuong tu thude
Chuong 54.

2.- Chuong nay khong bao gdm:
(a) T4m phi trong thude nhom 48.14;

(b) Day xe, chdo bén (cordage), thimg hodc cap, da hodc
chua tét bén (nhom 56.07);

(c) Gidy, dép hodc mii va cac vat doi ddu khac hodc cac
bd phan cia ching thudéc Chuong 64 hoac 65;

(d) Xe hodc than xe bang song miy (thuéc Chuong 87);
hodc

(e) Cac mit hang thudc Chwong 94 (vi du, d6 noi that,
cac loai dén (luminaires) va bo dén).

3.- Theo muc dich cia nhém 46.01, khai niém "vét liéu
tét bén, day bén va cac san pham twong ty bang vat liéu
tét bén, da két lai véi nhau thanh cic tao ddy song song"
ding dé chi cac vat liéu tét bén, cac ddy bén va cic san
phém tuong tw béng vat liéu tét bén, da duoc xép ké canh
va lién két v6i nhau, thanh dang tam, c6 hoic khéng co
vat lidu két ndi 1a vat lidu dét da xe.

TONG QUAT

Ngoai cdc san phém tir cdy mudp (loofah), Chuong nay
bao gébm cac mét hang ban thanh phdm (nhém 46.01) va
mot sO mat hang (cac nhom 46.01 va 46.02) thu dugc tir

Agglomerated cork is used to make much the same
range of products as those referred to under
heading 45.03 but, whereas it is rarely used for
making stoppers, it is used more often than natural
cork for crown cork discs.

Agglomerated cork is also used largely, and in
preference to natural cork, for building materials
such as panels, blocks and tiles, and as moulded
shapes (cylinders, shells, etc.), for insulating or
protecting hot water or steam piping, for lining
petrol pipelines, for expansion in the construction
industry and for the manufacture of filters.

See the Explanatory Note to heading 45.03 as
regards articles excluded from this heading.

Chapter 46

Manufactures of straw, of esparto or of other
plaiting materials; basketware and wickerwork

Notes.

1.- In this Chapter the expression “plaiting
materials” means materials in a state or form
suitable for plaiting, interlacing or similar
processes; it includes straw, osier or willow,
bamboos, rattans, rushes, reeds, strips of wood,
strips of other vegetable material (for example,
strips of bark, narrow leaves and raffia or other
strips obtained from broad leaves), unspun natural
textile fibres, monofilament and strip and the like
of plastics and strips of paper, but not strips of
leather or composition leather or of felt or
nonwovens, human hair, horsehair, textile rovings
or yams, or monofilament and strip and the like of
Chapter 54.

2.- This Chapter does not cover:
(a) Wall coverings of heading 48.14;

(b) Twine, cordage, ropes or cables, plaited or not
(heading 56.07);

(c) Footwear or headgear or parts thereof of
Chapter 64 or 65;

(d) Vehicles or bodies for vehicles of basketware
(Chapter 87); or

(e) Articles of Chapter 94 (for example, furniture,
luminatres and lighting fittings).

3.- For the purposes of heading 46.01, the
expression “plaiting materials, plaits and similar
products of plaiting materials, bound together in
parallel strands” means plaiting materials, plaits
and similar products of plaiting materials, placed
side by side and bound together, in the form of
sheets, whether or not the binding materials are of
spun textile materials.

GENERAL

In addition to articles of loofah, this Chapter
covers semi-manufactured products (heading
46.01) and certain articles (headings 46.01 and
46.02) made by interlacing, weaving or by similar



viéc bén, dét hodc bang cac phuong phap lap ghép céac vat
liéu khong se twong tu, cu the la:

(1) Rom, lidu gai, tre, sdy, song my, bac, nan gd (tuc 14,
gd & dang dai mong), soi day gd, cac dai bang vat liéu
thuc vat khac (vi du, dai vo gb, 1a hep va co soi hoic cac
dai khéc tir 14 to chang han nhu cta 1a cdy chudi hodc cua
cdy co), véi diéu kién chung ¢ trang thai hodc hinh thirc
phu hop dé tét, bén, hodc qua trinh tuong tu.

(2) Cac soi dét ty nhién khong se.

(3) Soi monofilament va dai va cac dang twong tu bang
plastic thugc Chuong 39 (nhung khong phai sgi
monofilament ma ¢6 kich thudc mét cit ngang nho hon
hodc bang Imm va ciing khong phai 13 dai hodc cac
dang tuong tu ¢6 d6 rong biéu kién nhé hon hodc béng
Smm, b'img vt liéu dét nhan tao, thuoc Chwong 54).

(4) Céac dai gidy (ké ca gidy duoc boc bang plastic).

(5) Mot sb vat lidu bao gdm mot 15i bang chit liéu dét
(so1 khong se, dai bén...) duogc boc hodc phu béng dai
plastic, hodc dugc trang day bang plastic dé san pham
khong con mang dac tinh cua sgi, cia dai bén... tao thanh
16i.

Mot sb cac san pham tir cac nguyén lidu nay, dic biét [
cac san phém tir thue vat, co thé duoc ché bién (vi duy,
béng cach ché, kéo dai ra, boc vo v.v... hodc da duoc
ngam tim bang sap, glycerol v.v...) d phit hop hon cho
viée tét, bén hodc qua trinh tuong tu.

Theo muc dich cia Chuong nay, cac vat li¢u sau day
khong dwoc xem nhu cac chat lidu dé tét bén va cac mat
hang hodc san phém duoc lam tir cac vat li€u nay bi loai
trir khoi Chuong nay:

(i) Long bom ngua, 16ng dudi ngwa (nhém 05.11 hodc
phan XI).

(ii) Soi monofilament ma khéng co kich thudc mat cit
ngang trén 1mm, hodc dai hodc dng det (ké ca dai va éng
det duoc gép doc theo chiéu dai), da hodc chua dugc ép,
nén hoic xoan (rom nhén tao va cac loai tuong tur), béng
vt liéu dét nhén tao, véi diéu kién 1a chiéu rong biéu
kién (tirc 13, & dang gip nép, 1am det, ép hodc xodn)
khong vuot qua Smm (phan XI).

(iji) Soi dét tho (ngoai trir khi dugce bao boc hoan toéq
bang plastic nhu dugc mo ta ¢ doan (5) néu trén) (Phan
XI).

(iv) Soi glét duoc ngém‘tém, trang, bao phu hoac vién
quanh bang plastic (Phan XI).

(v) Dai bing da thudc hodc da thudc tong hop (thudng
thugc Chuwong 41 hoic 42) hodc bang ni hogc vai khong
dét (Phan XI) hodc toc nguoi (Chuong 5, 59, 65 hoac
67).

Ngoai ra, Chuong nay khéng bao gom:

(a) Yén cuong va bd yén cuong (nhoém 42.01).

methods of assembling unspun materials,
particularly:

(1) Straw, osier or willow, bamboos, rushes,
rattans, reeds, chipwood (i.e., wood in thin strips),
drawn wood, strips of other vegetable material (for
example, strips of bark, narrow leaves and raffia or
other strips obtained from broad leaves such as
those of banana plants or palm trees), provided
they are in a state or form suitable for plaiting,
interlacing or similar processes.

(2) Unspun natural textile fibres.

(3) Monofilament and strip and the like of plastics
of Chapter 39 (but not monofilament of which no
cross-sectional dimension exceeds 1 mm nor strip
or the like of an apparent width not exceeding 5
mm, of man-made textile materials, of Chapter
54).

(4) Strips of paper (including paper covered with
plastics).

(5) Certain materials consisting of a textile core
(unspun fibres, braid, etc.), wound or covered with
strips of plastics, or thickly coated with plastics, so
that the product no longer has the character of the
fibres, braid, etc., forming the core.

Certain of these materials, particularly the
vegetable products, may be prepared (e.g., by
splitting, drawing, peeling, etc., or by
impregnating with wax, glycerol, etc.) to render
them more suitable for plaiting, interlacing or
similar processes.

For the purposes of this Chapter, the following are
not considered to be plaiting materials and articles
or products made therefrom are excluded from the
Chapter:

(i) Horsehair (heading 05.11 or Section XI).

(ii) Monofilament of which no cross-sectional
dimension exceeds 1 mm, or strip or flattened
tubes (including strip and flattened tubes folded
along the length), whether or not compressed or
twisted (artificial straw and the like), of man-made
textile materials, provided that the apparent width
(i.e., in the folded, flattened, compressed or twisted
state) does not exceed 5 mm (Section XI).

(i) Textile rovings (except when wholly covered
with plastics as described in paragraph (5) above)
(Section XI).

(iv) Textile yarn impregnated, coated, covered or
sheathed with plastics (Section XI).

(v) Strips of leather or composition leather
(generally Chapter 41 or 42) or of felt or
nonwovens (Section XI) or human hair (Chapter
5, 59, 65 or 67).

In addition the Chapter does not cover :
(a) Saddlery and harness (heading 42.01).



(b) Céc san pham hodc mit hang bang tre, thugc Chwong
44.

(¢) Gidy dan tudng thudc nhom 48.14.

(d) Day xe, chdo bén (cordage), thimg hodc cap, ngay ca
khi d3 tét bén hodc bang sgi chua se (nhém 56.07).

(e) Vai khd hep chi o sqi doc khong ¢6 sgi ngang lién
két véi nhau bang chat két dinh (bolduc) (nhém 58.06).

(f) Giay dép va cac bg phan cua chiung thuéc Chwong 64.

(2) Do ddi dau va cac bd phén cua chung, ké ca cac dang
hinh mi, thuéc Chwong 65.

(h) Roi (nhém 66.02)
(i) Hoa nhén tao (nhém 67.02)
(k) Xe hodc than xe bang song may (Chwong 87)

(1) Cac mat hang ctia Chwong 94 (vi du, dd ndi that, dén
va bd dén).

(m) Céc mét hang cua Chwong 95 (ﬂch:fmg han d6 choi,
thiét bi tro choi, dung cu, thiét bi thé thao).

(n) Chéi quét va ban chai (nhém 96.03) hodc manacanh
dung trong nganh may, ...(nhém 96.18).

46.01- Day tét bén va cac san phim twong ty 1am bang
vat liéu tét bén, di hodc chwa ghép thanh dai; cac vat
liéu tét bén, cac diy bén va cac sin phadm tuong tw
bing vat li¢u tét bén, da két lai v6i nhau trong cac tao
diy song song hodc di dwoc dét, & dang tim, cé hay
khong & dang thanh phflm (vi du, chiéu, tham, manh).

- Chiéu, tham va manh béng vat liéu thuc vat:

4601.21 - - Tu tre

4601.22 - - Tir song may

4601.29 - - Loai khac

- Loai khac:

4601.92 - - Tu tre

4601.93 - - Tir song may

4601.94 - - Tu vat liéu thyc vat khac
4601.99 - - Loai khac

(A) Day tét bén va cac san phidm twong tw 1am bing
cac vat liéu tét bén, da hoic chwa ket lai thanh dai.

Nhom nay bao gom:

(1) Day tét bén. Loai nay bao gdm céc tao ddy bang vt
liéu tét bén, khong co6 soi doc hoic soi ngang, dugc két
lai hodc bing tay hodc bang may theo chiéu dai chung.
Bing cach thay déi tinh chat mau sic, do day va sd
luong tao day, va cach tét bén, nguoi ta ¢6 thé thu dugc
cac hi¢u qua trang tri khac nhau.

(b) Products or articles of bamboo, of Chapter 44.

(c) Wall coverings of heading 48.14.

(d) Twine, cordage, rope or cables, even if plaited
or of unspun fibres (heading 56.07).

(e) Narrow fabrics consisting of warp without weft
assembled by means of an adhesive (bolducs)
(heading 58.06).

(f) Footwear or parts thereof of Chapter 64.

(9) Headgear or parts of headgear, including hat-
shapes, of Chapter 65.

(h) Whips (heading 66.02).
(ij) Artificial flowers (heading 67.02).

(k) Vehicles, or bodies for vehicles of basketware
(Chapter 87).

() Articles of Chapter 94 (for example, furniture,
luminaires and lighting fittings).

(m) Articles of Chapter 95 (for example, toys,
games, sports requisites).

(n) Brooms or brushes (heading 96.03) or tailors’
dummies, etc. (heading 96.18).

46.01- Plaits and similar products of plaiting
materials, whether or not assembled into strips;
plaiting materials, plaits and similar products
of plaiting materials, bound together in parallel
strands or woven, in sheet form, whether or not
being finished articles (for example, mats,
matting, screens).

- Mats, matting and screens of vegetable materials

4601.21 - - Of hamboo

4601.22 - - Of rattan

4601.29- -Other.

- Other:

4601.92 - - Of hamboo

4601.93 - - Of rattan

4601.94 - - Of other vegetable materials
4601.99 - - Other

(A) Plaits and similar products of plaiting
materials, whether or not assembled into strips.

This group covers :

(1) Plaits. These consist of strands of plaiting
material, without warp or weft, interlaced either by
hand or machine in a general longitudinal
direction. By varying the nature, colour, thickness
and number of strands, and the manner of
interlacing, different decorative effects may be
obtained.



Céc day tét bén thudc loai nay c6 thé duogc néi sat bén
nhau va duogc két lai thanh cac dai rong hon bang cach
khau may...

(2) Cac san phim twong tu diy tét bén tic 1a ching co
cung cach st dung hoac cach sir dung tuong ty nhu day
tét bén, va mac du ching thu dugc tir cach khac véi cach
tét bén, chung ciing dugc tao ra & dang gidng day da theo
chiéu dai, dang dai... tir vat liéu tét bén. Chiing bao gém:

(a) Céc san pham dugce lam tir hai hodc nhiéu tao day
bang cach xoén lai voi nhau, ndi véi nhau hodc két lai
céch khac (trir cac hoa tiét trang tri thuoc nhém 46.02).

(b) Cac san pham (vi du, ching dwoc biét vdi tén thuong
mai 1a “thimg Trung Hoa”) bao gdm mét loai thimg 1am

tr nguyén li€u thuc vat khong tudce xo, dugce két lai don

gian bang cach xoén.

Céc san pham & trén dugc sir dung chi yéu vao viée san
xuat trang phuc nit, nhung cling dugc st dung trong san
xuat do noi that, giay dép, tham, gid hodc cac do dung
khéc.

Cac san pham ctiia nhom nay co thé chira cac sgi dét se
phuc vu chu yeéu dé két ndi hodc deé tang cuong, du co
hodc khong c6 tac dung trang tri bo sung.

(B) Cic vat liéu tét bén, day tét bén va cac san phim
twong tu bing vat li¢u tét bén, da két lai véi nhau
thanh cac tao diy song song hoic da dugc dét, thanh
tAm, & dang thanh phflm hoic chwa (vi du, chiéu,
tham, manh).

Céc san pham ciia nhoém nay thu dugc hodc tryc tiép tur
cac vat liéu tét bén da dugc xac dinh trong Chu giai tong
quat ciia Chuong nay hodc tir cac day tét bén hodc cac
san pham twong tu bang vat liéu tét bén dwoc mo ta &
Phan (A) trén day.

Nhitng san phém thu dugc truc tiép tir cac vat lidu tét
bén, hodac dugc hinh thanh tir cac tao day dugc dét voi
nhau, thuong theo cach sir dung soi ngang va sgi doc,
hoidc dugc san xuat tir cic tao ddy song song dit sat nhau
va duoc gitr ¢ vi tri thanh tim nho cac soi ddy vit ngang
qua hogc chung dugc ¢b dinh nhd cac tao day song song
lién tiép.

Cac mat hang dét co thé chira toan bo vat lidu tét bén,
hodc ¢o thé gém mot soi doc cua vat lidu tét bén va mot
s¢i ngang cua sg¢i dét, hodc nguoc lai, voi diéu kién 1a
chtre ning duy nhat cua soi dét (ngoai viée tao mau sic
mot cach ngau nhién) 1a dé gén két cac vat tét bén.

Tuong tu, trong truong hop cac mit hang dugce san xuét
boi sy gan két cac tao ddy song song cuia vt liéu dét, thi
chat gin két co thé 1a vat liéu tét bén, chi dét hodc mot vai
vat liéu khac.

Cac qua trinh tuong tu cua viée gén két hodc ctia viée det
cling dugc stir dung dé san xuat cic mat hang & dang tdm
tu nhimg day tét, bén hodc cac san pham twong ty tir vat

lidu tét bén nhu di mo ta & Phan (A) 6 trén.

Plaits of this kind may be joined side by side and
assembled into wider strips by sewing, etc.

(2) Products similar to plaits in the sense that
they have the same or similar uses, and that,
though they are made by a process other than
plaiting, they are also formed in longitudinal
thong-like forms, strips, etc., from plaiting
materials. They include:

(a) Products made from two or more strands by
twisting together, joining together or otherwise
assembling (other than decorative motifs of
heading 46.02).

(b) Products (e.g., those known in trade as “China
cord”) consisting of a kind of cord made from non-
crushed vegetable materials assembled simply by
twisting.

The above goods are mainly used in millinery, but
are also used for the manufacture of certain
furniture, shoes, mats, baskets or other receptacles.

The goods of this heading may contain spun textile
yarn serving primarily for assembly or
reinforcement purposes, whether or not having a
supplementary decorative effect.

(B) Plaiting materials, plaits and similar
products of plaiting materials, bound together
in parallel strands or woven, in sheet form,
whether or not being finished articles (for
example, mats, matting, screens).

The goods of this group are obtained either directly
from plaiting materials as defined in the General
Explanatory Note to the Chapter or from the plaits
or similar products of plaiting materials described
in Part (A) above.

Those obtained directly from plaiting materials are
either formed of strands woven together, generally
in the manner of warp and weft fabrics, or made of
parallel strands placed side by side and maintained
in position in the form of sheets by transverse
binding threads or strands holding the successive
parallel strands.

The woven goods may consist wholly of plaiting
materials, or may consist of a waip of plaiting
material and a weft of textile yam, or vice versa,
provided that the sole function of the textile yarn
(apart from incidentally introducing colour effects)
is to bind the plaiting substances.

Similarly, in the case of the goods made by
binding parallel strands of plaiting materials, the
binder may be a plaiting material, a textile yarn or
some other material.

Similar processes of binding together or weaving
are also used to obtain goods in sheet form from
the plaits or similar products of plaiting materials
described in Part (A) above.



Cac san phém cua nhém nay, co thé duogc gia ¢ hodc
duoc bdi hodc duoc 16t béng vai dét hodc béng giéy, gém
co:

(1) Cac mit hang ban thanh pham nhu 13 vai soi co,
hang may va cdc loai vai tuong tu; va cac san phém min
hon dugc 1am thanh miéng nho & dang ghép chdng hoic
dai ding cho db trang phuc nit, vai boc ghé...

(2) Mt s6 san pham hoan chinh, vi du:

(a) Chiéu va tham (phu san,...), bao gbm cu thé ca chiéu
va tham kiéu Trung Qudc (hodc An D9) (c6 hinh chir
nhat hogc hinh khac), 1am bang cach dét hodc béng cach
ghép lai cac tao déy song song bang vat liéu tét bén (hodc
cac soi tét bén hodc cac san pham tuong ty bang vat liéu
tét bén) véi cac vat liéu tét bén khac, soi xe, day thung...

(b) Thém thé chang han nhu tham rom dugc ding cho
trong trot.

(¢) Manh hogc panel nhu la loai béng lidu gai; panel xay
dung bang vat lidu tét bén hodc bang cac day bén hodc
cac san pham tuong ty bang vat liéu tet bén (rom ra,
sdy...) dat song song, ép lai hoac két ndi v6i nhau theo
mot khoang déu nhau bang day kim loai co ban. Cac
panel hodc tim x4y dung nay c6 thé dugc phu toan bo bé
mit hodc cac canh ban g bia kraft.

Nhom nay loai trir tham va chiéu bang xo dira hodc bang
soi sisal hodc cac loai tham twong tu c6 thanh phan co
ban la chdo bén (cordage) hodc vai dét thoi (Chwong 57).

46.02- Hang may tre, liéu,gai va cac mat hang khac,
lam tryc tiép tir vat li¢u tét bén hodc lam tir cic mat
hang thugc nhém 46.01; cac san pham tir cay ho
muép.

- Béng vat liéu thuc vat:

4602.11 - - Tur tre

4602.12 - - Tir song may

4602.19 - - Loai khac

4602.90 - Loai khac

Can ctr vao gi6i han quy dinh dugc néu trong Chu giai
tong quat cia Chuong nay, nhom nay bao gom:

(i) cac san pham dugc lam tryuc tiép thanh hinh dang tir
vat ligu tet bén;

(ii) cac mat hang duoc 1am tir cac san phim da duoc rap
lai ctia nhoém 46.01, tirc 1a, tir cAc soi tét bén hodc cac mat
hang tuong tu, hodc tir cac san phz‘im duoc lién két voi
nhau bdi cac tao day song song hoac dugc dét thanh dang
tam.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gdm cac san pham hoan
chinh ciia nhém 46.01, tirc 14, cac vat lidu tét bén, cac soi
tét bén va cac mat hang tuong tu b.'?mg vat liéu tét bén,
chung c6 dac tinh ctia cac mat hang hoan chinh bdi vi
ching dugc két lai voi nhau thanh cac tao day song song
hodc dugc dét, 6 dang tAm (vi dy, chiéu, tham hodc

The goods of this group, which may be reinforced
or backed or lined with woven textile fabric or
with paper, include :

(1) Semi-manufactured products such as raffia,
rattan and similar fabrics; and the finer products
made in the piece in the form of lapping or strips
for use in millinery, upholstery, etc.

(2) Certain finished articles, for example :

(a) Mats and matting (floor coverings, etc.),
including in particular the so-called Chinese (or
Indian) mats and matting (whether rectangular or
in other shapes), made by weaving or binding
together parallel strands of plaiting materials (or
plaits or similar products of plaiting materials)
with other plaiting materials, twine, cord, etc.

(b) Coarse matting such as the straw mats used for
horticultural purposes.

(c) Screens or panels such as those of willow or
osier; building panels of plaiting materials or of
plaits or similar products of plaiting materials
(straw, reeds, etc.) laid parallel, compressed and
bound together at regular intervals with base metal
wire. These building panels or slabs may be
covered on all surfaces and edges with kraft
paperboard.

The heading excludes mats and matting of coir or
sisal fibre or the like with a base of cordage or of
woven textile fabric (Chapter 57).

46.02- Basketwork, wickerwork and other
articles, made directly to shape from plaiting
materials or made up from goods of heading
46.01; articles of loofah.

- Of vegetable materials :
4602.11 - - Of hamboo
4602.12 - - Of rattan
4602.19 - - Other
4602.90 - Other

Subject to the exclusions specified in the General
Explanatory Note to this Chapter, the heading
COVErS :

(i) articles made directly to shape from plaiting
materials;

(i) articles made up from the already assembled
products of heading 46.01, i.e., from plaits or
similar products, or from the products bound
together in parallel strands or woven in sheet form.

The heading does not, however, cover finished
articles of heading 46.01, that is, plaiting
materials, plaits and similar products of plaiting
materials, which have acquired the character of
finished articles by reason of being bound together
in parallel strands or woven, in sheet form (for
example, mats, matting or screens): see the



manh): xem Chu giai chi tiét nhom 46.01, doan (B) (2);
va

(iii) Cac mat hang tir cdy mudp (ging tay, tim 16t...) duogc
16t hoac khong.

Nhimg mit hang nhu vdy bao gdm:

(1) R, thung, sot, gio, hom may va cac d chira dung
bang lidu gai cua tat ca cac loai, c6 hoac khong lap con
lan hodc banh xe, ké ca r6 ca, gio dung ca va rd dung trai
cay.

2) RS hqéc hop tuong tupéng nan gd da duoc bén lai.
Nhung ro, thung tir nan g6 chua dugc bén thi bi loai trir
(nhém 44.15).

(3) Va-li va hom, tui du lich.
(4) Ti xach tay, tGi mua hang va cc san pham tuong tu.

(5) Gid bét tom hiim va cac san pham twong t; 1ong
chim va t6 ong.

(6) Khay, gia dé ruou, cai dap tham, bo dd an, bo do bép
va cac médt hang gia dung khac.

(7) Mot sb hoa tiét cho trang phuc nit va cac mit hang thi
hiéu khac, trir cic mat hang cua nhom 67.02.

(8) Boc ngoai bang rom dung cho chai. Céc san phém nay
hau hét ¢ dang hinh non rong bang rom tho hoic bang
cac vat li¢u tuong tu xep song song khong bang phing va
duogc bude véi nhau bang day soi hodc day thimg.

(9) Tham dugc san xuit bang cach tap hop cac soi bén
dai két thanh hinh vuéng, hinh tron... va ndi lai v6i nhau
bang soi xe.

) ~ PHANX:

BOT GIAY TU GO HOAC TU NGUYEN LIEU XO
SQI XENLULO KHAC; GIAY LOAI HOAC BIA
LOAI THU HOI (PHE LIEU VA VUN THUA);
GIAY VA BIA VA CAC SAN PHAM CUA CHUNG

Chuong 47:

Bot glay tir gb hoic tir nguyen liéu xo xenlulo khac;
glay loai hodc bia loai thu hoi (phe liéu va vun thira)

Chu giai.

1.- Theo muc dich cia nhoém 47.02, khai niém "bot giéy
hod hoc tir g0, loai hoa tan" ¢6 nghia 12 bt gidy hoa hoc
tir gd c6 ham luong phan khong hoa tan tir 92% tr¢ 1€n
dbi voi bot gidy san xudt bang phu(mg phap sulphat hodc
kiém hoic 88% trd 1én ddi voi bot gidy san xuét bang
phuong phap sulphit sau khi ngdm mdt gi¢ trong dung
dich natri hydroxit (NaOH) noéng d6 18% ¢ nhiét do
20°C, va dbi voi bot gidy san xuat bang phwong phap
sulphit ham lugng tro khong dugc 16n hon 0,15% tinh
theo khéi luong.

TONG QUAT

Bot gidy thudc Chuong nay chira chi yéu xo s¢i xenlulo
thu dugc tir cac vat liéu thuc vat khac nhau, hoac tir phe
liéu dét c6 nguodn goc thuc vat.

Explanatory Note to heading 46.01, paragraph (B)
(2); and

(iii) articles of loofah (gloves, pads, etc.) lined or
not.

Such articles include:

(1) Baskets, panniers, hampers and basketware
containers of all kinds, whether or not fitted with
rollers or castors, including fish baskets, creels and
fruit baskets.

(2) Similar baskets or boxes of interlaced
chipwood. But chipbaskets of non-interlaced
chipwood are excluded (heading 44.15).

(3) Travelling-bags and suitcases.
(4) Handbags, shopping-bags and the like.

(5) Lobster pots and similar articles; birdcages and
beehives.

(6) Trays, bottleholders, carpet-beaters, tableware,
kitchenware and other household articles.

(7) Millinery motifs and other fancy articles, other
than those of heading 67.02.

(8) Straw envelopes for bottles. These articles are
mostly in the form of hollow cones of coarse straw
or similar materials roughly laid parallel and
bound together with yarn or cord.

(9) Mats made by assembling long plaits into
squares, circles, etc., and binding them together
with twine.

Section X
PULP OF WOOD OR OF OTHER FIBROUS
CELLULOSIC MATERIAL; RECOVERED
(WASTE AND SCRAP) PAPER OR
PAPERBOARD; PAPER AND PAPERBOARD
AND ARTICLES THEREOF

Chapter 47

Pulp of wood or of other fibrous cellulosic
material; recovered (waste and scrap) paper or
paperboard

Note.

1.- For the purposes of heading 47.02, the
expression “chemical wood pulp, dissolving
grades” means chemical wood pulp having by
weight an insoluble fraction of 92 % or more for
soda or sulphate wood pulp or of 88 % or more for
sulphite wood pulp after one hour in a caustic soda
solution containing 18 % sodium hydroxide
(NaOH) at 20 °C, and for sulphite wood pulp an
ash content that does not exceed 0.15 % by weight

GENERAL

The pulp of this Chapter consists essentially of
cellulose fibres obtained from various vegetable
materials, or from waste textiles of vegetable
origin.



